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Annomayusn: Peuesas acpeccus, 6 nociedHee epems, CmaHogumcs ece bojnee
PACNPOCMPAHEHHbIM AGIeHUeM 8 PAMKAX PA3IUYHBIX MUnog ouckypca. Hecmomps na
9MO, Mbl He MONCeM 0XapaKmepuz08amsv OaAHHOe AslleHue KaK nosumusHoe. Peuegas
azpeccusi 00CMAmMoOyYHO PAOUKATbHO 6MOP2AEMCs 6 TUYHOe NPOCMPAHCMEO Yel06eKd,
6NUASL HA €20 Npuopumemsl, NPUHYUNGI, HaMepeHus u m.0. B ceéasu ¢ smum ece
bonvule BHUMAHUA  YOeNAemCA MeXAHUSMAM NOCMPOeHUs peyegbiX  aKMos,
codeporcauux 6 cebe 1eMeHm azpeccull, KOMopbitl MOXCem Kax Oblmb 6bIPAHCEHHBIM
npsmMo, mak u Ovlme CKPuIMbIM. Bulsenenuio snemenma azpeccuu @ pamkax peuesoco
akma nomozarom onpeoeneHHvle Mapkepbol. K oannvim mapxepam mooxcrno omuecmu u
HeKOmopbie 2pamMmamuyecKue aeilenus, paccmampusaemvie 8 0GHHOM 00Kaaoe.

Knwouegwle cnosa: meopus peuesvix akmos, peuesoli akm, KOCGeHHblll peyuegoul
akm, epammamuyecKue 0COOeHHOCMU, MAPKEPbl, Peyesast depeccust, MAHURYIAAYUL.

Abstract: Speech aggression has recently become an increasingly common
phenomenon within various types of discourse. In spite of this, we cannot
characterize this phenomenon as a positive one. Speech aggression invades a
person’s personal space quite radically, influencing his priorities, principles,
intentions, etc. As a result, greater attention is paid to the mechanisms of
constructing speech acts containing an element of aggression, which can be
expressed both directly and implicitly. Certain markers help to determine the
presence of an element of aggression in the context of a speech act. Some
grammatical phenomena that can also be attributed to these markers are regarded in
the present paper.

Keywords: speech act theory, speech act, indirect speech act, grammatical
peculiarities, markers, speech aggression, manipulation.

KocBennbie PCUCBLIC aKTBI JOCTATOYHO IMUPOKO MCHOJIB3YIOTCA B PA3IMYHBIX
TANAX AOUCKYypca. HWNuorga mx wncmonn30BaHHE HE OGYCJIaBJ'II/IBaeTCSI HaMCPCHUEM
HAaHCCTH BpCA aJpecaTy pcUu (cnyma}ou_{eMy), IIOBJIUATH HA €0 MHCHHUEC M T.[. Tem
HC MCHCC, BCC YallC HWX HUCIOJIB30BAHUC CBA3BIBAKOT HMCHHO C MOMBITKOM
MaHUIYJIAIAN.
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IIpexne Bcero, obpatuMcst K caMOMy MOHSTHIO PEYEBOTO aKTa U KOCBEHHOTO
pEUEBOr0 AKTA, KaK €ro pa3HOBUAHOCTH.

[Tonsitue peueBoro akra ObUIO CQOPMYIHUPOBAHO YUCHBIM-JIMHIBUCTOM
JIx. OcTuHOM, KOTOpBIE M BBen JaHHoe nmoHsthe: «PedyeBolt akT —
LIEJICHAIIPABIICHHOE  pedYeBOe JCHCTBUE, COBEPLIAEMOE B  COOTBETCTBUU C
NPUHIUIAMH U TPaBUIAMH PEUCBOTO IOBEICHUS, IIPUHATHIMU B TaHHOM OOIIIECTBE;
€MHHNIa HOPMAaTHBHOI'O COLIMOPEYEBOr0 MOBEAEHMs, pacCcMaTpUBaeMas B paMKax
mparMaTudecko cutyauum» [2, c. 412]. k. OcTuH omnpenenun pedeBod Kak
MHUHAMAJIBHYI0O KOMMYHUKAaTHBHYIO €OWHHUILY W BBIICNIII B €r0 CTPYKType TpH
COCTABIISIOIUX AJIEMEHTA:

- JIOKYLIUIO — HEIIOCPEJICTBEHHO aKT IIPOU3HECEHUS PEUYEBOI0 AKTA;

- WUIOKYLIMIO — BKJIJIbIBAEMBIH aJJpeCcaHTOM PEdH CMBICI;

- Mepnokyluio — 3(deKT, KOTOpHIH O0XHAACT HONYYHTh AIAPECAHT PEUd U
KOTOPBIH OyJeT oToOpakaThCsi B M3MEHEHHH MOBEICHHUS, X0Ja MbICIIeH, YOk IeHUH
ajpecaTa u T.[.

Hpyroit yuensnid, [[x.Cepnb, BHEC HEKOTOPOE [IONOJHEHHUE B TEOPHIO
peueBoro axra J[x. OcTuHa, BBIAETUB B HEH JBE Pa3HOBUIHOCTU PEUEBBIX AKTOB:
IpsIMOM PEUeBOM aKT M KOCBEHHbIH. UTO KacaeTcs NpsAMOIr0 pe4eBOr0 aKkTa, TO OH
UMEET Ty K€ CTPYKTYpy W XapaKTepHCTHKH, KoTopsle ommcan J[x. Octun. IIpsmoii
pedeBOi akT MMEET B CBOECH CTPYKTypE TOJIBKO OAHY MIUIOKYLHIO, KOTOpas u Oyaer
IpsMO BbIpakeHa depes JoKylHo. KocBeHHBIH peueBoil akT uMeeT 1Be MILUIOKYLUH B
CBOGH CTpyKType: MHpAMYyI0O W KOCBeHHylo. IIpsiMas wmwiokymus Oynaer mpsmo
BBIp2)KEHA Yepe3 JOKYTHBHBI aKT, B TO BpeMs KakK BTOpas, KOCBEHHas, OyaeT
CKpbITa, a ee Hanuuue OyaeT TpeOoBaTh OT ajpecaTa pedyu KOMIETEHTHOCTU B TOM,
YTOOBI CYyMETh PACIO3HATh €€ U MPaBUIBHO HHTEPIPETUPOBATE.

OpHako, BO3HMKAeT BOMPOC, KAaK pPACHO3HATh KOCBEHHBIH peueBOH axT?
IIpexne Bcero, cienyer OTMETHTh TOT (DaKT, 4TO CYIIECTBYET JIBa THIA KOCBEHHBIX
pEUEBBIX aKTOB, @ UMEHHO UMIUTUIUTHBIE ¥ NOTYUMIIIUIUTHBIE.

Oco0EeHHOCTh UMIUTHIUTHBIX PEUEBBIX aKTOB COCTOHMT B TOM, YTO HA HaJIM4IHE
KOCBEHHOH WIOKYyIMM He OyJgeT ykasplBaTb HHYTO, KpOME, pas3Be dTo,
9KCTPAJIMHIBUCTHYECKUX (akTopoB. Hamuuue KOCBEHHOH WIIOKYLMH B PEUYCBOM
aKTe MOXKHO TTOHSAThH TOJBKO U3 KOHTEKCTA, M BHIPBAHHBIM M3 KOHTEKCTA PEYEBOI aKT
3TOro THUMa OyJaeT TepsATh KOCBCHHYIO WIUIOKYIHIo. JIpyrumu croBamu, mof ¢hopmoit
OJJHOTO PEYEBOro akTa OyIeT CKPHIT JPYrodl THUI pPEUeBOTrO aKTa, HAlpHMep B
KBECHUTHBE MOXKET OBITh 3a10’K€Ha KOCBEHHAs TUPEKTUBHAS MIUIOKYIIHS.

UYro kacaercsi NMONYMMIUTHIUTHBIX aKTOB, TO B ITaHHOM Cliydae MBI Oynaem
TOBOPHTH O HAJIWYMH TaK Ha3bIBAEMbIX MAapKEpOB, KOTOpbIE M OyAyT yKa3blBaTh HA
HalW4ue KOCBEHHOW WIUIOKyIUM. [laHHBIE MapKepbl MOTYT OBITh OTHECEHBI K
TPaMMAaTHYECKHM, JIEKCHUYECKHM, CTUIUCTHYECKHM OCOOCHHOCTSIM IOCTPOCHUS
pedeBoro axra. TeM He MeHee, caMO HaJM4UE MapKepa HE IOBOPUT O TOM, 4TO
KOCBEHHAsl WJUIOKYLHSI 00s3aTeNbHO IPUCYTCTBYET B PAcCMaTPHBACMOM PEUCBOM
aKTe, OHO JIMIIb yKa3bIBaeT HAa BO3MOXKHOCTb €€ HAJIWYMA B COCTAaBE MJUIOKYI[HH
pEUEBOrO AKTA.
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[Tonsite «Mapkepa», B JaHHOM ciydae OyAeT cOBIAJaTh C MOHITHEM
«IHMCKYpPCHUBHOTO Mapkepay», koTopsiii 1. B. KoxyxoBa ompezenser «kak cpeictBa
CBSI3HOCTH JIUCKYpCa, CUTHAIHU3UPYIOUIHE 00 «OTHOIICHWM BBICKA3bIBAHHS K €ro
HETIOCPEICTBEHHOMY KOHTEKCTY» [1, c. 296].

K mapkepam, KoTopbie OyIyT yKa3blBaTh Ha HAJMYHE€ B DPEYEBOM aKTe
KOCBCHHOH WIUIOKYIIUH, OYyAET OTHOCHTHCS YHOTpPEOJICHHE MOMAANBHBIX TIIAaTroJIOB,
BBOJIHBIX CJIOB U T. JI.

Amnanuz matepuana pomana [sna MakblodHa «3aKoH O JETSX» IMO3BOJIMII HAM
BBIZICIUTH ONpee/ICHHbIE IPAMMATHYECKHE OCOOCHHOCTH B MOCTPOSHUH KOCBEHHBIX
PCUCBBIX aKTOB PEUCBOW arpecCcHu.

B mepByro oyepenp CTOUT OTMETUTH TOT (aKT, YTO OOJBIIMHCTBO KOCBEHHBIX
pEUeBbIX aKTOB, & Cpeld HHUX M T€X, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET JJIEMEHT arpecCcH,
peanu3yloTcs B BHAE KBECHTHBOB, OJJHAKO HJUIOKYIHSI BOIIPOCOB y HUX JOBOJBHO
cnabo BeIpakeHa. OTO OOBSICHUMO TEM, YTO KOCBEHHBIA PEUCBOW aKT, PCaM3yCeMBbIii
B BUJIC KBECHTHBA, KOCBCHHO YTBEPXK/JAeT T¢ MM MHBIC ITOJIOXKEHHMS, JIMOO0 HaMeKaeT
Ha HUX JIOCTATOYHO SICHO.

Cpemu TpoOaHATU3UPOBAHHBIX HAMH KOCBCHHBIX KBECHTHBOB HaumOolee
pacmpocTpaHeHbl JBa BHJA BBICKAa3bIBAHUM, a MMEHHO: OOMIMKA M CHEIUaTbHBINA
Borpoc. OOmmii BOIpoc BBOJAWTCS HE CTOJBKO C IENBI0 YTOYHEHHS MH(OPMALUH,
CKOJIBKO JUI TOTO, YTOOBI KOCBEHHO IPEIBSBUTH OIMOHCHTY OOBHHEHHE HIIH
COOOIIUTH CBOKO TOYKY 3PEHHS, COINIACHO C KOTOPOH IMpaBla Ha CTOPOHE aJpecaHTa
peuu. Hanpumep,

«Cult is a strong word, Mr. Cartery, Grieve said quickly. «Do you yourself
have any religious belief?»

«I’'m an Anglicany.

«Is the Church of England a cult?» [3, c. 31].

B manHOM ciydae, agpecaHT pedH yKa3blBacT CBOEMY OIIIOHEHTY Ha TO, YTO
pEIUrHs ero MOA3AMMTHBIX He TOJDKHA BOCIIPUHUMATBCS KaK KyJbT, HO 3aCITy)KHBAET
TaKOr'o XK€ YBOKCHUSI K €€ TPAJULMsIM U HOpMaM, KaK | JIt00as pyras, B TOM YUciie U
ero coOCTBEHHas, a, COOTBETCTBEHHO, ONIIOHECHT IOJDKCH COTJIACHUTHCS C JOBOJIAMH
aJipecaHTa W MPHHATH €ro CTOPOHY B OOCYKIaeMOM BOIpOCE, a UMEHHO B JTAaHHOM
KOHKPETHOW CUTYaIllH — BEIOOpE THIIA JICYCHUS AJIs peOeHKa.

Yro Kkacaercs CHEHUAIbHBIX BOIPOCOB, TO MPOCIEKUBACTCS TEHICHIHMS K
HCIIOJIF30BAHUIO BOIIPOCHTENBFHOTO ClIoBa what. VIcmonp30BaHWE KBECHTHBOB
JAHHOTO THIA JaeT BO3MOXKHOCTh CO3laTh aTMoc(epy HENENOCTH BBICTPanBaeMOM
OIIIOHEHTOM pEYM 3allUThl B OTBET Ha pedyeByw arpeccuro. Hampumep, «So you
kissed him and he wanted to live with you. What are you trying to tell me?» [3, c. 84].

Taxoke, HaONMOJACTCS MOCTATOYHO OOJBIIOE KOIUYECTBO KBECHTHBOB B BHJIC
puTopHudeckux BorpocoB. Hampumep,

«What do you want, Jack?»

«I’'m going to have this affairy.

«You want a divorcey 3, c. 7].

B pmanHOM ciyyae, w©3-3a JOCTATOYHO JIOJATOrO  MPEIIIECTBYIOIIETO
OOCYXICHHsI BOIIPOCA, NAHHBIA KBECHTHUB BBINOJHACT (PYHKIHIO PUTOPUIECKOTO
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BOIIPOCA, TaK KaK He HeCeT B MOJHOI Mepe CBOei KBECUTUBHOM (DyHKINH, a SBISETCS
0TOOpaXKeHHEM SMOIMOHAIBFHOTO HCTOMICHUS M Pa3gpakeHHs agpecaHTa pedd IIo
OTHOIICHUIO K CBOEMY OIIIOHEHTY, KOTOPBIC HUKAK HE MOXET IPUHSTH OYCBUIHOC.

CTOUT OTMETUTbD, YTO HEKOTOPBIC UX HHUX SIBIISIOTCS JIMIIb IOBTOPEHUEM YaCTH
OpenplAylieldl  PeIUIMKH,  PEaln30BAaHHOW  ONIOHEHTOM  pEYH, TOJNBKO  C
BONPOCHUTENBFHOH WHTOHaIMed. Bwmecre ¢ TeMm, BcTpedarorcss U Oe3IHYHEIC
KBECHUTHBBI, KOTOPBIC TOOABISIOT KATCTOPHYHOCTU BHICKa3bIBaHMI0. Hampumep:

It was hardly a question, but he answered it calmly. «I need it. I’m fifty-nine.
This is my last shot. I've yet to hear evidence for an afterlifey.

A pretentious remark, and she had been lost for a reply. She simply stared at
him, and perhaps her mouth was open. In the spirit of the staircase, she had a
response now, on the chaise longue. «Fifty-nine? Jack, you are sixty! It’s pathetic,
it’s banaly [3, c. 5-6].

Uro KacaeTCs HCIIONB30BAaHUS BPEMCHHBIX KOHCTPYKLHUI, TO Haumboiee
pacnpoctpaHeHHbIM siBIsieTcst Bpemst Present Indefinite. JlaHHyr0 TEHAECHIUIO MBI
CBSI3BIBaCM B TEPBYIO OUYEpe/b C JKEJAHWEM aJpecaHTa aKTyaln3upoBaTh IPEIMET
JICKYCCHU B OOJBILICH CTEMEHH, HANENss ero, TAKMM 00pa3oM, OOJBIICH CTEIECHBIO
Ba)XHOCTH.

Habmronmaercss Takke u ncnonb3oBanne BpeMeHH Past Indefinite. B mamrOM
cilydae MBI TOBOPHM O TOM, YTO C IIOMOINBIO HCIIOJB30BAHHS JaHHOTO BPEMEHH
aJIpecaHT PEYH MPOHM3BOIAMT OTCHUIKY K IMPOILIOMY, HCHOJNB3Ys OCBEIIACMBIC UM
(hakThI TSI OOBHHEHUS aJipecara, MOHKEHUSI €r0 aBTOPUTETHOCTH B 00CYKIaeMOM
Borpoce u T.1. Hapumep, «Yes you do. Didn’t you once tell me that couples in long
marriages aspire to the condition of siblings?» [3, c. 8].

Takke HaOMIONACTCSI HCIIONB30BAHME BPEMEHHBIX KOHCTPYKLMH BpEMEHH
Present Perfect xak cmocod mepenadn ampecaHTOM PEUH TITyOOKHX AMOIIMOHATBHBIX
MepeXUBAHHH, C IIETBI0 OAYEPKHYTh 3aHHTEPECOBAHHOCT B MPEAMETE AUCKYCCHH,
OOJIBIIIYIO0, IO CPAaBHCHHIO C OTHOIICHUEM aJpecaTa, 03a00YCHHOCTh OTHOCHTEIBHO
ONIaromosyyHOTO pa3pelieHus] TNPOOJIEeMbl, a TakkKe HENPaBHIBHYIO IIO3UIHIO
azpecaTa B OTHOUICHHH IIpEIMETa CIIOpa, €ro SMOIHAHAIBHYI0, (U3UYECKYI0 H
MICUXOJOTMYECKYI0 HEBOBIICUCHHOCTH B c(hepy 00CYKIaeMOro mpeamMera.

[TpuMepbl HUCIIONB30BaHMSI COCIIAraTeIbHOrO HAKJIOHEHHs B IIOCTPOCHHH
pEUYEBBIX aKTOB, COJCPIKALIMX KOCBEHHYIO HWIUIOKYIHIO, TAaKXKe MPUCYTCTBYIOT B
aHAM3HPYEeMOM HaMH MatepHaie. J[aHHBIH ITOIXOX IMO3BOJSET AAPECAHTy pPEUH
clenath CBOIO pedyb 0OoJiee JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM 110 OTHOLICHUIO K
azpecaTy, TOBOPAIINK 3aCTaBIseT 3ayMaThCsl CBOETO OIMIOHEHTA HAll TeM, 9TO OBI
TOT ClIeNa, HaxOJsICh B TIOXOXKEH CUTyaIllH, TIOPOXKIACT COMHEHHS B €TO COSHAHHUH C
TeM, 4YTOOBI Ooyiee ymoOHO ObUIO YOeoWTh aapecata B HEMOTPEHIMMOCTH
MPENOAHOCUMBIX CYXKICHHA.

JlocTaToyHO YacTO BCTpEYaeTcs HCIOIb30BAaHME MOJAIBHBIX IJIAaroyioB, a
uMeHHO: would, should, could, must. Hanbonee dYacTto cpead HHX BCTpPEUaACTCS
MOJINBbHBIN THaron would. JlaHHOe siBIeHHE OOBSCHSETCS TEM, YTO aJpecaHTaMi
peur B OOJIBIIMHCTBE CITyyaeB M30MPAeTCsl HE TAKTUKA OOBHHEHUS NPH HPOSBICHUU
peUeBOM arpeccHm, a TaKTHKa, MPH KOTOPOH aJpecaHT 3aJaeT BOIPOC TaKUM
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o0pa3zoM, Kak OyJTO JOIMycKaeT BO3MOXKHOCTh HATMYHA y aJipecara Ipyroro MHEHUS,
OJJHAKO €ro Hecorjiacue NPHUHUMaTh TOYKY 3PEHHUsI TOBOPSILEr0 CTaBUT €ro B
HEBBITOJTHOE IOJIOKCHUE, CO3[aeT BIICYATICHHE, YTO OIMIIOHEHT BBICTYIAET MPOTHB
OOLIETIPUHATON MOpalid, KOTOPYIO OJMIETBOPSET co0oi roBopsmmi. JlanHas
TaKTHKA MPUBOIUT K TOMY, YTO OIIIOHEHT HAXOAUTCS B OYCHBb HEBBITOTHOM IS CeOs
pedeBOil CHUTyalluu, HAWTH JOCTOMHBIA BBIXOJ W3 KOTOPOW KpaiHe CIIOKHO, €ro
JUYHOCTh 3a4acTyH TaKXe IOJBEPracTcs MUCKPEIUTALUH, YTO HE [ENacT ero
JABHEHIINE CJI0BA PABHBIMHU 110 CTEIICHH 3HAYMMOCTH BBICKa3bIBAHHUSM a[pECaHTa.

Uto KacaeTcsi MOJAJIBHBIX INIAroyioB should, could, must, TO CTOUT OTMETHTb,
9TO OHH, B OOJBIIMHCTBE CIly4yaeB OYAyT HCIIOJNB30BAThCS B PEYEBBIX aKTax
aJIpecaHTa pevu C LEeJIbI0 KOCBEHHOTO OCYXKISHHMsS ajpecaTa, YKa3blBas Ha Haludue
HEOOXOIMMOCTH MOCTYNUTh HWHa4Ye WM YIYHIEHHOH BO3MOMHOCTH —ClejiaTh
MPaBIIEHBIN BEIOOP.

BerpewaeTcss Taxke u  ynotpeOieHuMe MopaibHOro riarona shall. B
OOJIBILIMHCTBE CIIy4aeB UCIIOJIb30BAaHUE JAHHOI'O MOJAJIBHOIO IJIaroja HeceT OTTEHOK
3HAYCHUS TPEIUIOKEHHUS WM UpuriameHnus: «Your hair. Shall I get you a
towel?» 3, c. 77].

B OTHOIICHUU CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH HCIIOIB3yEMBIX PCUCBBIX AKTOB
CTOMT OTMETUTh, 4YTO TpeodNafaeT HCIOJIB30BAHUE  CIIOKHOMOJYHHEHHBIX
NpeNIOKECHUI HaJ TPOCTRIMH. BMmecTte ¢ TeM, IpoCMaTpHBAaeTCs TEHACHIHSA K
UCIIOJIb30BAHUIO BBOJHBIX KOHCTPYKIHH, KOTOpPBIE, B CBOEM OOJBIIMHCTBE,
BBIPKAIOT MPHUHA/UICKHOCTh BBIPAYKAEMOTO J[aJiee MHEHUsI a[JpecaHTy WM ajpecary
peun. B mepBoM ciydae, agpecaHT pedd IMOTYCPKHBACT TAaKUM 00pa3oM CBOIO
KOMIIETCHTHOCTh B JAaHHOM BOIPOCE M IPHUIIACT BEC MPEIOCTABIICMON HH(pOopMAaIKu.
Hanpumep, «Tactically astute, he ignored her ultimatum. Instead he said, «I don’t
think we should give up, do you?» [3, c. 14]. Bo BTOpOM ciiydae, aapecaHT MbITaeTCs
MIPOBECTH CBSI3b MEXIy HEIPHUEMIICMBIM C MOPAJIbHOW TOYKH 3pPEHUS CY)KICHHUEM H
aJipecaToM pedYd, HErJacHO MPUIKCHIBas €My AaBTOPCTBO B JAHHOM BOIIPOCE.
Hanpumep: Grieve said, «You accept, do you not, Mr. Carter, that the freedom of
choice of medical treatment is a fundamental human right in adults?» 3, c. 31].

Hcnonk30BaHnEe MACCUBHOTO 3aJI0Ta B CTPYKTYpE KOCBEHHBIX PEUYCBBIX AKTOB
TaKKe BCTPEYaeTCs B paMKax aHaIM3UPYEeMOro HamMH HpousBeneHus. Hanpuwmep,
«Very well. But at the time of these Iron Age texts, transfusion didn’t exist. How
could it be forbidden?» [3,c.30]. B nanHoM ciyuae, ajpecaHT pedd I'OBOPUT O
HEBEPHOCTH CY>KACHUS CBOETO OINIOHEHTa Yepe3 OMHUCcaHue MpobieMsl B o0ImeM, 6e3
OTCBUIKM K JIMYHOCTH ajpecara, 4To, TeM HE MeHee, He MeIIaeT JOCTHKCHHIO
HEOOXOMMOTO TIEPIIOKYTHBHOTO A(P(PEeKTa BHICKA3bIBAHMSL.

JIOCTaTOYHO HIMPOKO PACHPOCTPAHCHHO TaKXKE M IOCTPOCHHE KOCBEHHOTO
peYeBOro aKkTa, B KOTOPOM OTpHUIIATENbHAs YacTHIAa 70! CTOMT B Hadaie
BBICKa3bIBaHUs. J[aHHOE SIBJICHHWEC XapakTePHO KaK I KBECHTHBOB, TaK W JUIS
KOHCTaTHBOB, H IPYTUX TUIIOB PEUCBBIX akToB. Hanpumep, «Not with this gun to my
heady» [3, c. 14] unu «Isn’t it the case the Jehovah’s Witness patients are regularly
treated now by what’s called bloodless surgery?» [3, c. 32].
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[TpucyTCTBYIOT TaKke CilyyaW YCHJIEHHS KaTerOPUYHOCTH BBICKA3bIBaHMS
Yyepe3 KOHCTPYKIHUIO ¢ HadalbHOM MO3UIHeH coto3a yeiIoBus because, HanpuMep: She
said, «Because if you are 1'd like you to pack a bag now and livey [3, c. 13]. Taxxe
BCTPEYAIOTCS IPUMEPbl KOHCTPYKLHUI IPEIIOKEHUH, KOTOpble HAaYMHAIOTCS C
MIPOTUBHUTEIHLHOTO coto3a but: «But to refuse in a case like Adam’s wouldn’t be
irrationaly [3, c. 32].

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO KaKHE-THOO OTKIOHEHHUS OT
rpaMMaTHYeCKUX HOPM B CTPYKTYpE PEUeBOrO akTa MOTYT OBITh pacCMOTPEHBI Kak
MapKepbl, YKa3bIBaIOIINE HA HAJMYNE KOCBEHHOI MJUIOKYLIUH, COIEPIKAIIeH d1IeMEeHT
peueBOii arpeccui.
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7KYPABJIEBA EJIN3ABETA BOJIB/IEMAPOBHA
KaHOUOam Quionoeudeckux HayK, OOyeHm
Mockoeckoeo nedazocuyeckozo 20cyoapCmeeHHo2o yHusepcumema

CHHKpPEeTH3M PeJIMTH03HO-ICTeTHYECKHX CHCTEM MHPOBH/IEHHS
B JlaTuHCcKoil AMepuke

Annomayusn: B cmamve paccmampueaiomcsi 8ONPOCHI,  CGA3AHHbIE C
CUHKDEMUYHBIM MUPOBOCHPUSINUEM XPUCIUAHCIMBA U MPAOUYUOHHBIX UHOEUCKUX
6EPOGAHULL U UX OMPAdCEHUe 6 HAYUOHANLHOU U300PA3UMENbHOU  KYIbmype,
Gonvknope u sazvike. Llenv pabomol - NPOAHATUIUPOBANL HEKOMOPbIE PENUSUOZHBLE
KOHYyenmovl U CHOCcoObl UxX u300paszumenvioil penpesenmayuu. Hcecneoyemes
VHUBEPCATLHOCMb U VHUKAIbHOCHb  AGJIEHUL, COCMABGISIOWUX — HAYUOHATLHYIO
KYIbmypy.

Kniouesble cnoea: HayuonanbHas — Kyabmypd, —HAYUOHAIbHbIE — SI3bIKU,
CUHKDemuU3M, U300pazumenbHOCMb, pumyai, QoarbKiop, KOHYenm.

Abstract: The article examines the syncretic worldview of Christianity and
traditionallndigenous beliefs and their reflection in the national visual culture,
folklore and language. The purpose of this article is to analyze some religious
concepts and ways of their pictorial representation. The universality and singularity
of the phenomena of national culture are investigated too.

Key words: national cultura, national languages, syncretism, figurativeness,
ritual, folklore, concept
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